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EERACIE T IE ) E PRk, Crystal (2008 ) 414 BRI E 6 H & 1T g
20fC N, FOBHMHARIEE “SERIMET" o MESEELERERE, BT
5 BN R “PRUIESOE” A E SR A SE E SR LIS, W T RE 4
A AR TE, ENEESE . FmnE . FRESGES, EIsRh i
HHEIE”  (World Englishes, WE) . Kachru (1992: 356 ) 7FH: “= KI[al%iE"
g, o “HHRSGE” R =R (1) C“WREIERIGE” - fEE
K, INEREEFENEEANIE; (2) “SMNEEFEE" . fEEE .,
BN . AR TR SE A R E A R B A RS R SEE;  (3) YT
JRIEE R « AP E. BA . P 5EEZE R IMEIE EZ A T EPR S

[ELTH ] ACHEFHRRES—BITE “FETERERNIEE EREAR LA T ERE TRy
(WE%S: 14BYY047 ) BB Btk iR .
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(HETE

i Jenkins (2009: 4, 15~16) fliit, ®IRAAE 3.5 {0 N R T iBAE Ry A< %
i (English as a Native Language, ENL) ffif{], 54 MIA 3.5 0 N SSELERN
%5 155 ( English as a Second Language , ESL Yifi F , MK 9218 4E 4 /ME( English
as a Foreign Language, EFL) % [# Fr il H iff ( English as a Lingua Franca,
ELF) MBI 1042784, AESEBARIE & 1 B O g i 1 i i A
WA, CNEERORE, (B 28 I f Ry ik 1 15 O B T A Dyl
(ELF) fdifl, Wiz &l a AR mAEEE - NX—E X L, ELF
Bf CESIMPHE 7 (Seidlhofer, 2007; %51 H : Jenkins, 2009: 207) .

“HEBEE” (China English ) “J2I0EAEHEA 2 5 HAER” (£
A, 2010: 21) , W “PREREEZEE W—Ff. BE G, PERR
WEE I A TE 2000 4E T A 391N, HA2H 1.2/ N4 5o il
YEiE (Wei & Su, 2012: 11) . Graddol (2006: 15) 8.  “MEW, 4551 2E)
JFE AT AR AT B R A A A BRIE S I IE R K R REE R

KFRIHAE IR S TR, AR FA =R . — 2 E5N
DAY [ i a6 [ 0T S A TR S S B — PO LR AR MR AR
(ENL) #is; R IskEFERZIoemE by “HR3EEm” (WE) Bt
ORI ORTEAERILT SR 4R @ HIESGE” (BLF) #ia0, R 2
X AAS T8 i e — it , {8 45 BB AR R 1 N bR e, BRIE, Cogo(2008:
59) 1AM ELF #0582 3i45 T WE £,

ST & CRIEN L B SR SUREE SR s s M RO e )
(Ajzen, 1988: 4) , 1 “TBEAE” WU “HFEHNENEEFEREEE.
75 58 PEs IC TS B B A" ( Ofori & Albakry, 2012: 167) . “HESAEE
SR AR — AR 2, 0P 7 AR A TR0 2 RO o 5 A B T AR A
EH RME”  ( Thomason, 2001: 77ff) . JEiEeERIESA b a0iE T S EEMF
FREBROLUF M, dEARKEEE, 2O s r “ShEEREE" &
O BR 5 A TG D — R M S A ST SR AR IR AR IR SR R R T
i [ A R DA TR BRI B R 7 R4S B A A BE T LI B O BN
EHARME? JEAIE IO T O A7 7 A H AR REAE (4 informations 3%
FEME AR ) 5838 —Fhil B AR 28 F AT SHEM T A AUE € e T
EARIE A RN R ERTOE M r it =2 B 5 BTG PR LR B Sefe
EE2ALSPNGIR

PEIETE BRI & B E I AEAR KRR O T4 BB, Fele
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Hi RZ B AR SETEA IR A R DL LIl E AR, Sy CRYTE & B
WEFE Al LU S A BRI AIAS £ ABBFE R s WF5E M e st
FARBMRF S K

—. TAXH S E

Evans (2005) #F5¢ 736 . S | B P4 22 AR ORI R 2@ A 0 T 5 i
[ AR R 11 H A EE s Yoshikawa (2005) BFFE T H A KA X N [ [ 3 1
ARRITE A ; Ladegaard & Sachdev (2006) WF5Y T P12 KepAE XS LR SiE
FE AR R TE F A Ofori & Albakry (2012) 58 T MG AFHE AR EHE
W E IEERIE S A Hu (2004) AF5E 7 P RS AEXS S ESeE” F it
FIIE” WIAFAIEE; Hu (2005) 5% 1 ESGEZOGRT “H E5E” i
FAE; He & Li(2009 ) BIFFE 1 H [ RS LE MBS “AATRIBSELIELL
9 e bRiE” BED; m—uL. AREPE (2010) BF98 7 RPA R IEH
TEAU I Bz 23 Z AT A 5 FAS TR TE RN EAS R TR D T A2 AR (A g “rh 9537 )
MBS SEMZI0CRER,; PR RAR—IT (2014) 55 T 4 KB E PR
BTG KA R E XS 5 FA R MAEA R TR SE TR A2 1A (4 “rhERE” )
TR H AR, XA AERARR Y, it e e N | MBI s TR 2K,
YEIEAEFE / 27 2 35 X 0es B AR R BT B A B AR RS . KRB ARG
JETE P S0 . T X SR e ] [ R TR AR IR I, IR AR R TR S
FAEREARETE ; (BT A9TE 5 S 2 B m PO 2 oA ey s, FEil
FTEAMAT TR T CHRGE” R CEAEYSE” BRI . A, Mok
A2 FWESE ELF 58T AR [A BEE T 500 28 i X 45 Fh e i [ 0 22 1R i 18 5 28
JE, AHGAATIE ELF M85 T ACI M B SRRz, Jidh, WA 738 i A i K 1)
FEr FEAETG B AMEEXE T o SR RN, XL 2 Ao
P22 B )t

—. BIRI&It

1. #F% B #

(1) PR IIFE ELF 3R55 F 222 /AR 36 B 7R AR 45 [ B 2 A X “tHE il “im
FESGE” A ESGE” SESAIAE (2) XS R E AR 2 6] 5 R
A E L (3) kR AANFEIE A B 24576 ELF 38353 N A B AC T I B RAZ
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2. AR R

AR IAETA X K B AL 3 ITsiAR i) 140 ZA04MNE 224, B 1S,
HAHRAESIEAGGES , TR A 51 AMEF (HIX ), SiE R T7E T E 2
2 RGBT . DT TEA RS, BRI E IS K I 7E ELF M8 N A A7
(185 L 22 Tk A X 45 P ) i A8 A 1) o 5 A BE AT T#E ELF BR5E T AH B RS
HALEAZ, AR E SN P EA AR AR —— TP ESHE Wi
EAE,

ARSI R LS 140 240y, BP0 H 32 U7 & S5 58 BOE R, 7
137 Ak, ZUidEk A s1AEEK (X ) , Hifr 43 A (31.4%) K
HENREE . M IBEIE R E I ES 19 M MEEE, 493 A (67.9%) KA
31 NATSHE MAMERY RBIER (HIX) , A 1A (0.7%) KA NEIEZR.
ZUiE B LB & 53.7% 146.3% (AFE 1 AEAE) 5 AT FEI4E
WYk 23 4, Hirfr 18~35 % 5 95.6%; Mifi17E i E s Lol A dh hosc | E PR
TS TR A [ LAS Rl DXAE 36 R B [RDSF- 2 2.2 48 (Ho 34ELUR 4
76% ) 5 ABATR B SRR PHAE A 2.9, BEE R4 KF (4= “fi
775 3= R 2= T 1= BT ), HT89% Mk " 5k
“RAF

3. BFR A

AU A RERZ VA A NGRS, A 13 4N mE, s s A
Jri: (1) X “HERYEE” R @RS AR (Q1~Q3) 5 (2) Xf “br
WESHE” B (Q4 & Q7) 5 (3) XARMKREIE SIEA BB SIS Z M 5
KERBMA (Q5& Q6& Q8) ;5 (4) ELF MM FAHEASTHAVEIRZ (Q9) ;
(5) % “HPESEE FINVAIFEE (Q10~Q13) . B MM FEA A TAW (X
H QY FVFLIE ) , A HERIT B RAZ Ui 6] T e 2 HAAR UL

=. #R5®

TEARWMITE R, 137 A 3014 1 S s Bl i A SPSS x4 (A< g IBM
SPSS Statistics 20.0 ) YEAT T Geitortlr, S AAHEUNT .
1. Rz sf “HREE” Fo “i@AEREIET #9ikd (Q1~Q3)
Q1: Do you agree that the word “English” can have a plural form, i.e.
“Englishes” ? (ZER45HHEH )
Br 1 ARAEZ SN, A 81.0% B35 # N4 English %A ZHOE K, ]
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EER R (1) FrA i 20b Ain] SR English A5 0 A AT 80 10, At
Englishes /2 AR (2) MBITMR Wi English AR HIE;  (3) BEAAR
TF1E Chineses. Japaneses, Frenches, A4Skt A2 Englishes,

A 18.3% Y32 Vi %R English 1] LI ZEUE Englishes, B J&:

(1) fAfEsRESRIE . KRS . WRRN JE SR m E R 5eiE; (2) &5
S B IE A HAAR R O 5, (3) JEAATES TR,

Q2: Have you heard of this term: “World Englishes” ?

H 89.8% K21 # 2678 A Uit World Englishes 1% —ARif., MZ1iEX Q1
MR RGETT AT WL REHCZ Ui WA Wi English UREOEUHEL, PG, AHE
A I 90% 152158 MR WLk World Englishes.

A 10.2% 32545 FmWr i i — AR, X — BT He & Li (2009:
79) XF R E R AR AR BT RS A B9 45 R A 44.7% 19 b [ 2 AR R R W B
World Englishes X—%ik .

Q3: Have you heard of this term:  “English as a Lingua Franca” ?

bR 1 NRAEZ AN, H 79.6% W52 15 & 2% 7~ K Wr it & English as a Lingua
Franca —i1), MR /ARVT it iZim )32 i A 19.7%.

W8 Jenkins (2009: 66) Ny, Rl EBRMORIEEZ Y 5 SR M X A7 B
Kk Z N, 9ok IEAR 15 H 25 200k, “English’ HL1E45°4 Englishes”
XA NEFNE AN, 7 © 1 World Englishes #1 English as a Lingual Franca K.
E N E PR 5 22 R R TRE, (B2 0585 Q1~Q3 M iitgi it K. 1N
ELF PRl FHE Y2058 RZ Rl X AR, IFRIA English A 52 80P
s {AHIIE ELF 1932 U5 LU (19.7% ) W] 885 TH1E WE 32154 (10.2% ),
XA VFRE 78 ST R BRI ALY ELF #5220 75 5 1 4% [ e 1B FH 38 i B e A
UNGIS

2. ZipH AL AREEIET A E (Q4&QT)

Q4: Which variety of English do you think is Standard English for you?

M ZI#E (55.5% ) W “SLEDGET  “bRERIET , 32.1% 1
VI P CRETGE” MR g RIGE” WORRNE SR R 2L EE
5 “S2UFE T EAR LA B LI I 2.2%, A 7.3% RS2 U5 E A
o ARESEE IEAAEAET

(D #%4% McArthur (1998 61) #9#F %, Englishes —i3 & 9 ik 30 /& Strang # 4 History of the
English Language (1970 ) —#i ¥ (4£3] A &4, 2004; 21) ,
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Q7: Which variety of English do you wish your speech sounds like?

A 36.5% W2 V5# A B H C BLSSHEIT R B E IR, 30.7% K2 Ui# f
A QBT R AR ESE, 24.1% W2 Ui# Fom st I s, 554 4.4%
(152 58 7 B A S USRI R st B A E A L. 35k, mEACH
JABNTEAAGIR AR DE | IR STH w0 v = SR i A 2.2%, 75A
2 NARAEZ -

e ZUTEX Q4 M Q7 M RIBGLITRI, S E I IS E B E R 2
FEAEE O H P RAR Sl rboohs, AT B SRR S, X5 DIER
WANMEFA IR T SETSEEURIEAR—8 FTHIRN: B, i b RE
HOHI L ZE IR 04 e Pl [ R S i R B e A 1 Lo [, AN R 2%
B e R IR GG, EEE S 5 SO G/ L8 [ ¢ AR i AR (A 5
H, EEGEHARRRME—BYRE, 7E2KBENh . 257 BHCRSCSE I
O R AL PR, S R B I S — T A R R S T
FUE R R IEDSE, Ko b 9 i 5G4 5 (199 SCIE B R Tt 25 [
KT, i 9% E Y IELTS #3138 [ 1) TOEFL ikt A A R R AU K
P KPR R

e “SEEYEE” h “bRedeih” sz el (55.5% ) ZEHT R 1k
e CSEETLE” g ARMETGE” AU (32.1%) , XY ARIHEA R
SZUTHE A 31.4% ok A S s EAE R AMNE E K, d T EEE S SRR
G, AT S 72.0% BONIERELL SRR bR, b, 1E
KAV REIEZRZ T (A5 B 67.9%) 1, BEFELL “SEIGE” iR
HESEE R IR (48.4%) o titbal W WRBORE, K “SEZE”
BV RPRESE R R 2 R 21

3. R HIMNAKIERELERKEREZIAMALE X Z209FF (Q5 & Q6
& Q8)

Q5: Do you agree that non-native-speaker varieties of English such as Indian
English, Pakistani English, Philippine English, Singaporean English, etc. are
inherently deficient as compared with native-speaker varieties of English such as
British English, American English, Canadian English, Australian English and
New Zealand English? ( ZR45HBEH )

bR 2 ARVEESN, H 56.2% B2 T8N MHORIGESTE, AFARIE SR
FAERIABE . BRI (1) AEARRIESREZBE F AT (2) B
RTE SRR IR, TR . NS Ty AN AT RIS 56— 5 A 1%
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ERIIIRESESE;  (3) ARSI XA IE R R . Ik, &KL
WA RESE T RIH

BdA 42.3% M2 Ui RN EARGESSR AR B A B, B (1) 2
R AR GRS A ] e Ul L E BRI A aEE B (2) B
BEARAHRIEF DL OCTERENS WA AP, L ANBEUCH IS th AR BRRE s (3) hdf
JURIEAFE, IR EZA LA T L E AT REAGE ST, A 1Pk
SN EABRIER;  (4) AT R HRSEEE— LR,

Q6: Can non-native-speaker varieties of English such as Indian English,
Pakistani English, Philippine English, and Singaporean English, etc. stand on
equal footing with with native-speaker varieties of English such as British English,
American English, Canadian English, Australian English and New Zealand
English? ( ZRULBAHEEH )

R 3 ARIEESN, A 55.5% B9 U584 INARAS IR R 918 1] LIS A GRS
TR, BRATE: (1) ARARHEIE A RYSCTEZ HREE T, Fenll e b
Jitn; (2) AEARREFEAEA T F R AR E ISR AT, WE A RESE 255
[fl;  (3) dEARBGERIEES RS, MARE SRS RS .

A, WA 42.3% BIZ VT VN IEARTE R R E S AR RSB TE A 584
B, Mg (1) REBARARKES WS SGRAMEA RS — A (2) [
PBAS I B RS e A AR A B R (3) WA E RZ G
O3 NREWE RS TR TR SSUR . AA TRt st S A R TR S i e AL b 2P A5 R o

Q8: In your opinion, the ownership of the English language belongsto  ?

BR 3 NRIEESN, it P20 (56.2% ) INSRIHRITA AR T4
R, WE TRRITAARARES ;. HA 41.6% K52 055 NS08 1Y B A 1
HIg TARKES .

Wi HeBE— OB —FRIERY ENL ( “RRIHRIEE” ) B, SME R
PRl [l R p S i SRR E AT kB (RIEATR “rhAvil” 8 “afkis” )
M+ 2 b A ZehR iRy WE FUa ELF B, EACGTE SR 11X 88 “BRpg”
SEBR EREATRA HARFAE ( Feanfdi i equipments IXFEAYEEC) , AT E I
e MIEFE AR, R TS REERE N, SIRTEREAR AR
AR IFRA AT LA HAZTEXT Q5 1 Q6 W BigtitkE, Hid—
EHZVIE NN MR TGRS, AR GSR AR AT b, ik, JEACHE
SRR IO S A S TR AL T A A

A, ZUiE Q8 MRS R REBAAKIEILEMHE CEIR
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A OWEAXIOEM A, £ Widdowson IF 7, “HiE O E bR
F X — SR AR AT — A BRI B AR AN A X E A AR A (1994
385) , XWoR TEARGRSEE SAEAR GRS IR Z B AL 5 O R |, JEA
TGS TR I A T A 22 0 — 1

4. ELF SR TR B AN A Z AL (Q9)

Q9: When you communicate with none-native English speakers from other
countries, what usually makes your conversation hard to continue? (ALl Z3E,
JAERE “others” , BEREAULH )

KT AR BT 5 A TS J B Z W) S A A Y 25 R s, A
79.7% I V5AHERE TR T, R XI5 BT RN R T7 TR AR
HERW S 132058 L5y 500 28.6% . 23.3% 1 18.8%; H 4.5% (321
AR CHALT , BAE: (1) XoriEEE ;. (2) WIOTRRSE S (3) XEE
OGERMTERE ;. (4) XrEIEEPIRADINE S . A 4 ARIER .

i UL EEdRERY], ok AAFEZR RS H AR # 7E ELF 5 T AH 5
WIS, WAy D R LA TR, R PR AR R AR TR E TR & T
132 HARFTR RS M B R . AR LU S 3R, SO 22 57 RS2 BT 12 A A B2/ )
132, XRUITE ELF 35K, Sk AAFERRZREA —ERZn 3 UER,
XA SCALRERE LA RIS . aoh, s E RS, AFEEE FIE
A TR AFTE Y 07 T 1) 26 57 %00 52 T A Jo 0y B A B e /N T T T 1 i 22
5o PEICATLIACH, 78 ELF ZZWERE T, & BRI RTE 5 Ha E 2200
FIEEYE, I H R BRI S AR R A A AR RRE R B 3

5. 2 & “PEEE" (China English ) #9ik4efa ik (Q10~Q13)

Q10: Have you heard of this term: Chinglish ?

B 1 ARAEZSL, A 52.6% WY 32054 R ARG W tad Chinglish —id], 4
46.7% HYZ Vi E FRAA T Wr it 53X —Rif, M7E He & Li (2009: 79) AW
H, A 84.2% M E A TR T AT Chinglish —14] .

QI11: Have you heard of this term: China English?

B 2 ARVEZBSN, 56.2% W32 154 R AR Wit China English —1d], A&
42.3% WY Z U5 E R B Wl X — AR, BARX—HAIET He & Li (2009:
79 ) Xif 2 A AR S AL VA 2 Y 45 SR ——51.9% 1 v [l 2 A= RORWT Ui it China
English —ir], {HEZERMATRIMNEE A, X 4580 “hESE” 0% T
SR ULMIR A NIRWL

Q12: Do you think there are differences between Chinglish and China
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English? ( QIAR%ESRE “yes” , ZEREARFH )

B 10 ARAEZS, 72.3% B9321i#5 A~ Chinglish F1 China English JfJC X
W, A 20.4% )%/ A A Chinglish FiI China English 7775 X 51, {H M At {]
RS, HA DB (3.6% ) XX PR FUE XS HERG, an: (1)
Chinglish J2& 1 [E A B0 TR A R AL, 1 China English J2&H E S FIAY
—Fh A AL ETE; (2 ) Chinglish AHX} China English e UEFEIE T ZiEEAR; (3)
Chinglish J&4§ " ELAH FHOCE BT A BLARUES 5%, 1T China English 248 H1 E A
i SRR = MHAMZ U5 (16.8% ) XX P& XA 1R,
fn: (1) Chinglish &I DUERTTE, W “YRout T7 5 (2) Chinglish /&%
B AR GEE B R E, 1 China English 248 H B A am 918, (3) ZMNE AFR
HE A ULRY 9EEA Chinglish, 1777 ELAPR B O LAY P15 4 China English 45

Q13: Do you agree that there exists a new variety of English known as China
English (a localized variety of English spoken by the Chinese ) , just like other
non-native-speaker varieties of English such as Indian English, Pakistani English,
Philippine English, and Singaporean English, etc.?

Bk 2 ARAEZSN, A 56.2% 1521574 I\ [F] China English /£ — i deis
AR B AFTE o

TIH 42.3% 2 UTE XTI E SR, B SR RN EARRE A S,
X5 S AR N S S A IR )

g WAZ Ui %t Q0. Q11 A Q12 AR GE T nl UMEW:, fl i i A a2
Chinglish #1 China English B ARV, REBAFK N1 E GRS
WS, TR BB DO MAERAEARS, WA e is HlEL s — A e
¥4 Chinglish A1 China English & 1F & — N LR IR, W2 Z 8] JF 35 A B
I ABR (Hu Xiaogiong, 2004: 27; #HBERN, 2008: 29) . HA ARMAYIE,
A 21152 17# A 7] China English 7 —F deif E AR AR, X
ZW T Afi 7% China English BT & #k 14 SCAL B0 7RI

1. X T A%kiE 35S 3k KkiE 50 AT 1L

(1) JEEZE2 N T 24 Peter Strevens (1992: 37) BWiF . K4
EARE S W ARAEA GG R AR, MAEAEAREE B, X —FhHEn.
ity [ 3 SO SR . BRI 25 R, KIITE ELF M58 N AEfFR)
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A EIE S BT B AR AR KRR L ARSR AA RSB R ol 7EARAT]
FoK, U EYTE RS YR AR PR AEDE T, EARATX R A TR e
WA, W —E R Z U N AR GG SR AR A B, oIk S AR
YORAEMAA e R, B2, 2OMIBESENS, IEARMIBEICE AT A GE
B SA GBS E— - R A .

(2) (BARRBIEAR SR T KITE ELF 388 T A fF AR R IE S s 5 5
FETE MM Z on a4, R 42.3% 132 U5 8 B INAEA iR 1B JE A7
FEGREG, MUY IEA RS S 5 AR RIE SE AL A L5 2 S Z Ui A A
42.3%. FHRRZHZ VB N EE T A AU S T ook AR, tET
S EAEABE ISR, RV AEARBE GRS C IR A
XPAER AR, TR P EYIE” NS EA S ASEAE il S ek
SIS A FRAFAE AR B R Z BN TT

2. X “PHEHKE WEZIERRT

AW Z Ui AT TR ESSE” AR —Fh R i AR AR A
E—ZUiE S “BRARA B SORE M IIHHIE, A AGER
EYE 7 o BEE T EXIANMS M H s B VIR EAE I R SR G R R
PIVER,  “ThESGE” Fe R E e T E SO B 0K AR 2 2 A8 B R IA I
B, “thESE A CHRSHET by it m s BN OCERT]
Iof ) 8 AR RIS T BOR, A B HAEAR R P ESGE” kR, XK
X T v A A BRSO RS T R BRI AE T

3. *F ELF K k&R = 69 7

ARWFEAR LI, 75 ELF P58 (518 A U 1Y) e R B i 4% [ 238 i 5 114
ANFEV A B, SO 2E 5 IR X A A AR R A, X SRWIAE ELF 35T, &2
T ] E SO R LA A IR, A — M ZI0 U IR “fihas” S
LR E, X2 TE ELF MR8 T 5 SO S8 T U Dl 1) DG B8 i 7 . 7Rt 72
o, ORTR E R WA A TE A B Al I ARG, R eE AR
( common core ) AUFAEE, MIMiHEs) “iEHIEIGR" B, Hik, T
BRI X ELF )& AR AR

PARRMARBARDTHEAL: —ZRAFARE AR, AR 02
BNBARREBEA L, FralEka “WEEZR” WZUiE KD, w1 it
FARACRERATHE) M R AT R R X S e e B AR e H
B 2E S FAETE T 28R 5ok LY B 27 2R b 80 / 24 AR 22 ()38 2 0
2, PR LN B 22 AR AR DB Re ) . G N RIS SE T B 22 3, X T
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WAFFERRAMAZE S (B BATAEA B B 2 A (S A E RS TE R M B5) ,
XWAE—E R LR T HFFEE R B R

FEAJG BIAHDCHIGE h, BEAE R SRR A IR 2 ARG 2 ELF 15 A SRl -5
SRS DGR B F SRS M A ERSMER R, DGR S EEXT ELF 36
Bi P SSRAETE S AT N

S 3k
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An Investigation into the Language Attitudes of Multinational Foreign
Students in China toward National Varieties of English under ELF Settings
FAN Yong / ZHANG Guanglei / ZHANG Yangyi
( Nanjing University of Information Science and Technology, Nanjing 210044, China )

Abstract: In the present study, a questionnaire investigation was carried out
into the language attitudes toward different national varieties of English (including
“China English”) on the part of international students from a number of countries
who are now studying and living in China under ELF (English as a Lingua Franca)
settings. The result of the study indicates that their language attitudes remain
conservative as a whole, for example, most of them are not familiar with the concepts
of “World Englishes”, “ELF(English as a Lingua Franca)”or “China English”; British
English and American English are still held by an overwhelming majority of them
as perfect Standard English; and most of them hold a rather low opinion of non-
native varieties of English. However, there also seems to be an open and pluralistic
aspect of their language attitudes, for example, more than half of the subjects believe
that the ownership of the English Language belongs to both native and non-native
speakers of the language all over the world, and over half of them have a consensus
on the existence of China English as a new national variety of English. At last, the
study reveals that the different accents of the speakers of the English language from
various countries constitute the biggest obstacle to their mutual communication
under ELF settings, whereas, the differences in their native cultures are not so
much of a significant barrier. This reflects a certain degree of the consciousness of
multiculturalism on the part of the communicators.

Keywords: national varieties of English; language attitudes; questionnaire study;

international students in China; English as a Lingua Franca (ELF)
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